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Banská Bystrica 23.01.2025 

POZ 1530-2024/Z-29-2025 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1530-2024 z 5.6.2024 prihlasovateľa Karková Dana, Ťahyňská 905/56, Pav-
lovce nad Uhom, ktorého v konaní zastupuje MG LEGAL s.r.o., Námestie osloboditeľov 3/A, 040 01 Košice-
Staré Mesto (ďalej „prihlasovateľ“), 
 

s a  z a m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5 ods. 1 písm. b) a c) tohto zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 

 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo prihlaso-
vateľovi správou Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej „úrad“) s príslušným odôvod-
nením zo dňa 4.11.2024 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé na zápis do registra ochranných 
známok, pretože podľa § 5 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších pred-
pisov (ďalej „zákon o ochranných známkach“) do registra sa nezapíše označenie, ak:  
 
b)  nemá rozlišovaciu spôsobilosť,  
c)  je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia slu-
žieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

 
Predmetom prihlášky ochrannej známky POZ 1530-2024 je obrazové označenie v grafickej úprave  

 
prihlásené pre tovary „kovové nádoby na odpadky [smetné koše]; kovové zásobníky papierových utierok“ v 
triede 6, „kuchynské nástroje [elektrické náradie]; mixéry [kuchynské stroje]; elektrické kuchynské nástroje; 
elektrické kuchynské drviče; stroje a zariadenia na spracovanie a prípravu jedál a nápojov; vysávače; umý-
vačky riadu; elektrické krájače potravín; elektrické mlynčeky; elektrické mlynčeky na mäso; stroje na výrobu 
cestovín“ v triede 7, „nožiarske tovary, kuchynské nože a kuchynské náradie na rezanie; plastový príbor na 
jednorazové použitie; jedálenské príbory (nože, vidličky a lyžice); škatule vyrobené na mieru pre príbory“ v 
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triede 8, „pagery; elektronické pagre; pagerové vybavenie; stroje na počítanie a triedenie peňazí; kuchynské 
váhy; váhy“ v triede 9, „mraziace skladovacie jednotky; mraziace vitríny; mraziace zariadenia, mrazničky; vy-
bavenie na varenie, ohrievanie, chladenie a skladovanie jedla a nápojov; chladiace vitríny na nápoje; elek-
trické kuchynské potreby na prípravu jedál; ohrievacie a chladiace zariadenia na distribúciu horúcich a stude-
ných nápojov; pulty na chladenie potravín; zariadenia na uchovávanie zmrzliny; elektrické hriankovače; elek-
tricky vyhrievané grilovacie ražne; elektrické sendvičovače; elektrické varné platničky; grilovacie platne; grily 
(prístroje na pečenie); hriankovače; lávové kamene na grilovanie; ražne; rošty na opekanie mäsa; sendvičo-
vače; varné platne; zariadenia na grilovanie; elektrické kuchynské stroje na varenie; elektrické rúry; elektrické 
stolné rúry na pečenie; fritézy; komerčné rúry na pečenie; konvekčné rúry; ohrevné zásuvky do kuchyne; ohrie-
vače jedla; chladiace a mraziace zariadenia; chladiace prístroje a zariadenia; chladiace vitríny; chladiace za-
riadenia a stroje; chladničky; elektrické chladiace nádoby; ohrievače tanierov; pece a piecky okrem laboratór-
nych; pece na pizzu; policové pece pre pekárne; priemyselné zariadenia na varenie; ražne ako súčasť kuchyn-
ského zariadenia; rúry na pečenie pokrmov; varné prístroje a zariadenia; vyhrievané podnosy; vyhrievané 
skrinky na potraviny; vyhrievané skrinky na použitie v službách potravinárskeho priemyslu; mraziace komory; 
vyhrievané stojany na jedlo; vyhrievané vitríny; zariadenia na pečenie; zariadenia na varenie; kuchynské rúry; 
elektrické kuchynské potreby; priemyselné kuchynské rúry; kuchynské digestory; odsávače [kuchynské 
digestory]; vodovodné batérie; zariadenia na ohrievanie nápojov; zariadenia na ohrievanie jedla; kuchynské 
drezy; sušiče na ruky; zmäkčovače vody; mikrovlnné rúry; priemyselné hrnce na varenie ryže; prenosné spo-
ráky; sporáky; variče; elektrické varné kotly na priemyselné použitie; klimatizačné panely pre  chladiace miest-
nosti; kanvice; sušičky potravín; výrobníky ľadu; udiarne  (kuchynské prístroje)“ v triede 11, „nekovové zásuvky 
na peniaze v hotovosti; nábytok do domu, kancelárie a záhrady; stoličky; stoly; textilné poťahy [tvarované] 
pre nábytok; záhradný nábytok; bytové zariadenie (dekoračné predmety);  kuchynské stoly; regály a police; 
skrinky; kuchynské skrinky; nekovové zásobníky papierových utierok“ v triede 20, „silikónové kuchynské po-
treby; kuchynské potreby na pečenie; domáce a kuchynské potreby; formy na pečenie (kuchynské náradie); 
lyžice, varechy na miešanie [kuchynské predmety]; rošty a plechy [neelektrické kuchynské potreby]; kuchynské 
náradie, s výnimkou náradia z drahých kovov; stolovacie potreby, kuchynský riad a nádoby; džbány; poháre, 
šálky, hrnčeky na pitie; predmety a riad na servírovanie nápojov; hrnce; cukrárske vrecká; cukrárske štetce; 
jednorazové taniere; jednorazové nádoby z hliníkovej fólie na použitie v domácnosti; podnosy (tácne); pod-
nosy na servírovanie; tácky; termosky na jedlo; termosky na nápoje; tepelnoizolačné nádoby (termosky); ta-
niere; dózy na korenie; poličky na korenie; kuchynské hrnce; kuchynské nádoby; kuchynské strúhadlá; kuchyn-
ské mažiare; kuchynské tĺčiky; dávkovače mydla (fľaše); zásobníky na papierové vreckovky; panvice; neelek-
trické hrnce na varenie ryže; škrabky pre domácnosti; neelektrické mlynčeky; neelektrické mlynčeky na mäso; 
ručné dávkovače cesta pre domácnosť; prenosné dávkovače nápojov“ v triede 21,  „pracovné odevy; kuchár-
ske uniformy; tričká; zástery; odevy; obuv; pokrývky hlavy“ v triede 25 a služby „maloobchodné služby s to-
varmi uvedenými v triedach 6, 7, 8, 9, 11 , 20, 21 a 25 tohto zoznamu; veľkoobchodné služby s tovarmi uve-
denými v triedach 6, 7, 8, 9, 11, 20, 21 a 25 tohto zoznamu“ v triede 35 medzinárodného triedenia tovarov a 
služieb (ďalej tiež „prihlásené označenie“ alebo „predmetné označenie“). 
 
Predmetné označenie je tvorené slovnými prvkami „GASTRO TOVAR .SK PROFESIONÁLNA GASTROTECH-
NIKA“ v štandardnom type veľkého tlačeného písma čiernej farby, okrem slovného prvku „.SK", ktorý je na-
písaný bielym písmom na červenom obdĺžnikovom podklade. Slovné prvky predmetného označenia „GAS-
TRO", „TOVAR .SK",  „PROFESIONÁLNA" a „GASTROTECHNIKA“ sú umiestnené pod sebou, pričom slovné 
prvky „GASTRO", „TOVAR" a „.SK" sú tvorené o niečo väčším písmom než slovné prvky „PROFESIONÁLNA" a 
„GASTROTECHNIKA".  Pred slovnými prvkami je umiestnený grafický prvok tvorený jednoduchým vyobraze-
ním príboru (vidličky a noža) čiernej farby a pohára červenej farby. Slovný prvok „gastro“ tvorí prvú časť zlo-
žených slov s významom žalúdok, žalúdočný, resp. vyjadruje súvislosť so žalúdkom, napr. gastroenteritída, 
gastronómia, gastronomický (In.: Slovník súčasného slovenského jazyka. O – Pn., Veda, vydavateľstvo SAV, 
Bratislava, 2021) a ďalší slovný prvok označenia „tovar“ označuje vo všeobecnosti výrobky ako predmet kúpy 
a predaja určené na uspokojenie potrieb človeka  (In.: Krátky slovník slovenského jazyka, SAV, Bratislava 
2003). Prípona „.sk“ predstavuje doménu najvyššej úrovne určenú pre Slovensko (ccTLD - country code Top 
Level Domain). Ide o tzv. TLD kód krajiny (angl. Country toplevel domain) (In.: https://sk.wikipe-
dia.org/wiki/.sk), ktorý sa používa pre označenie jednotlivých krajín alebo závislých území, resp. poskytuje 
spotrebiteľovi len informáciu, že príslušné doménové meno bolo zaregistrované slovenským národným do-
ménovým registrátorom. Slovný prvok „profesionálna“ predstavuje prídavné meno s významom 1. vykoná-
vajúca nejakú činnosť ako profesionál, z povolania; 2. konaná akoby z povolania, dobre nacvičená; 3. súvisiaca 
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s profesiou, s povolaním; 4. majúca vzťah k profesionálom, týkajúca sa profesionálov, profesionalizmu  (In.: 
Slovník slovenského jazyka. III. P – R., SAV, Bratislava, 1963) a výraz „gastrotechnika", tvorený spojením 
slov „gastro“ a „technika" (t.j. súhrn strojov, nástrojov a zariadení v istej oblasti činnosti - Krátky slovník sloven-

ského jazyka, Veda, 2003), je zaužívaným výrazom súhrnne označujúcim stroje, nástroje a zariadenia používané 
v oblasti stravovania. Prihlásené označenie tak poskytuje spotrebiteľovi informáciu, že ide o slovenskú inter-
netovú doménu, ktorá sa týka, resp. je zameraná na vybavenie pre profesionálnu prevádzku gastronomických 
zariadení, reštaurácií, barov a kaviarní, atď. 
 
Správou úradu zo 4.11.2024 bolo prihlasovateľovi oznámené, že predmetné označenie ako celok nemá vo 
vzťahu k prihláseným tovarom v triedach 6, 7, 8, 9, 11, 20, 21 a 25, ktoré možno hromadne označiť ako vyba-
venie pre gastronomické prevádzky (nádoby, kuchynské nástroje, stroje a zariadenia na spracovanie a prí-
pravu jedál a nápojov, kuchynské náradie a príbory, prístroje a zariadenia na ohrievanie a chladenie, prístroje 
a zariadenia na prípravu a skladovanie jedla a nápojov, prístroje a zariadenia na sušenie, vetranie a sanitárne 
zariadenia, nábytok, kuchynské potreby a nádoby, kuchynský riad a náradie, predmety a riad na servírovanie 
jedál a nápojov, odevy; obuv; pokrývky hlavy, reštauračné paging systémy a systémy na počítanie a triedenie 
peňazí) rozlišovaciu spôsobilosť, pretože opisuje obsah, zameranie a účel takto označovaných tovarov. Uve-
dené vyplynulo z toho, že relevantná spotrebiteľská verejnosť, ktorú v tomto prípade tvorí všeobecná verej-
nosť, ako aj odborná verejnosť v oblasti gastronómie a stravovania, bude predmetné označenie v spojitosti s 
vyššie uvedenými tovarmi chápať iba ako jednoduchú a opisnú informáciu o tom, že pod takýmto označením 
budú ponúkané tovary (rôzne technologické zariadenia ako aj komplementárny inventár) pre gastronomické 
prevádzky. Zároveň ostatné prihlásené služby v triede 35, ktoré možno hromadne označiť ako maloobchodné 
a veľkoobchodné  služby, pre ktoré bolo predmetné označenie taktiež prihlásené, predstavujú služby dopln-
kové a úzko súvisiace s vyššie uvedenými tovarmi, keďže tieto môžu bezprostredne súvisieť s predajom ťažis-
kových tovarov v oblasti gastro-techniky. Na základe uvedeného je dôvodné prihlásené označenie aj vo 
vzťahu k týmto nárokovaným službám považovať za označenie bez rozlišovacej spôsobilosti, poskytujúce re-
levantnému spotrebiteľovi informáciu o zameraní a ďalších vlastnostiach týchto služieb. Pokiaľ ide o ďalší 
slovný prvok „.sk“, tento je bežne používaný ako skratka pre označovanie Slovenskej republiky v interneto-
vých doménach a má ho vo svojom označení prevažná časť prevádzkovateľov internetových stránok na území 
Slovenskej republiky, a preto tento prvok nedodáva označeniu rozlišovaciu spôsobilosť. Vzhľadom na skutoč-
nosť, že prihlásené označenie predstavuje odkaz na konkrétnu webovú stránku, je zrejmé, že spotrebiteľ 
bude vnímať, že vyššie uvedené tovary a služby sú poskytované práve prostredníctvom tejto webovej stránky. 
 
Pokiaľ ide o obrazové prvky prihláseného označenia, tieto predstavujú jednak grafický prvok vyobrazenia prí-
boru (vidličky a noža) čiernej farby a pohára červenej farby, a jednak rozdielna veľkosť písmen v slovných 
prvkoch označenia umiestnených v štyroch riadkoch pod sebou spolu s umiestnením slovného prvku „.SK" v 
bielom písme na červenom obdĺžnikovom podklade, ktorý z pohľadu komplexného zhodnotenia označenia 
nemožno oddeliť od slovného prvku, považuje úrad z celkového vizuálneho hľadiska za minimálne a potla-
čené dominantným slovným prvkom, nesúcim informáciu o prihlásených tovaroch a službách. V tejto súvis-
losti úrad uviedol, že obrazový prvok prihláseného označenia v podobe jednoduchého a bežného vyobrazenia 
príboru (vidličky, noža) a pohára, len graficky dopĺňa význam slovných prvkov prihláseného označenia, pričom 
nemá v predmetnom označení žiadne prekvapujúce, nezvyčajné alebo originálne vlastnosti. Čo sa týka pou-
žitia rozdielnej veľkosti písmen štandardného typu v slovných prvkoch prihláseného označenia, rozdielnej 
farby písma, úrad ďalej uviedol, že predmetná úprava nie je ničím výnimočná, výrazná či jedinečná, aby do-
kázala prihlásené označenie individualizovať. To znamená, že ani kombinácia všetkých prvkov, ktorými je pri-
hlásené označenie tvorené, nie je schopná odvrátiť pozornosť spotrebiteľa od opisnej informácie, ktorú nesú 
jeho slovné prvky v spojení s vyššie uvedeným obrazovým prvkom a zabezpečiť tak prihlásenému označeniu 
rozlišovaciu spôsobilosť. 
 
Vzhľadom na uvedené úrad konštatoval, že predmetné označenie je ako celok vo vzťahu ku všetkým prihlá-
seným tovarom a službám, označením opisným, bez rozlišovacej spôsobilosti. Rozlišovacia spôsobilosť ozna-
čenia je pritom jednou zo základných hmotnoprávnych podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. 
Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená predovšetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej 
individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. To znamená, že označenie musí svo-
jou formou a obsahom umožniť spotrebiteľovi rozlíšiť tovary alebo služby jednej osoby od tovarov alebo slu-
žieb inej osoby, čo predmetné označenie nie je schopné plniť, a preto s poukazom na § 5 ods. 1 písm. b) a c) 

KÓPIA
Číslo záznamu: 05620/2025



4 

zákona o ochranných známkach nemôže byť zapísané do registra ochranných známok pre vyššie namietané 
tovary a služby. 
 
V závere svojho vyjadrenia úrad poučil prihlasovateľa o možnosti prekonať úradom konštatovanú zápisnú 
nespôsobilosť za podmienok definovaných v § 5 ods. 2 zákona o ochranných známkach, t.j. ak preukáže, že 
prihlasované označenie nadobudlo pred dňom podania prihlášky ochrannej známky, na základe jeho použí-
vania na území Slovenskej republiky alebo vo vzťahu k územiu Slovenskej republiky, rozlišovaciu spôsobilosť 
pre tovary alebo služby, pre ktoré je prihlasované a pre ktoré sa žiada zapísať ako ochranná známka. 
 
Podľa § 28 ods. 4 zákona o ochranných známkach ak označenie nie je spôsobilé na zápis podľa § 5, úrad 
prihlášku zamietne. Pred rozhodnutím o zamietnutí prihlášky úrad musí umožniť prihlasovateľovi vyjadriť sa 
k dôvodom, na ktorých základe sa má prihláška zamietnuť. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie a vyjadrenie. Prihlasovateľ sa v stanove-
nej lehote do 8.1.2025 k výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia uvedenému v 
správe úradu zo dňa 4.11.2024 nevyjadril. Úrad naďalej trvá na vznesených námietkach týkajúcich sa zápisnej 
spôsobilosti prihláseného označenia a preto bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 
rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 toho 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má od-
kladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych 
opravných prostriedkov, preskúmať Správnym súdom v Banskej Bystrici na základe správnej žaloby podanej 
podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

 
 
 
 
 
 

Ing. Karol Klavec 
poverený zastupovaním riaditeľky odboru 

 
 
Doručiť: 
MG LEGAL s.r.o., Námestie osloboditeľov 3/A, 040 01  Košice-Staré Mesto, Slovenská republika 
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